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    El vell continent, Senèctia, es veu immers en una època convulsa. Férvel, l’unificador, ha estès el seu imperi per terres i muntanyes. Hores d’ara ja només li queda per conquerir l’anomenat Consolat de Mar. Les gents del Consolat, més comerciants que guerrers, hi envien una nau a la cerca d’aliats que els ajudin, i és en aquesta aventura, narrada al primer llibre d’aquesta saga, que coneixem els personatges d’en Dólomir, Èdalbed l’atanat, la dama Brigant o el licà Tàlion. De tornada, ja amb nous aliats, es prepara la batalla final que decidirà el futur del continent.




    Paral·lelament, el vell Dólomir sospita que quelcom més gran s’està coent i envia a tres dels seus acòlits a una missió que anirà molt més enllà de les expectatives de qualsevol d’ells.
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    Parla Èdalbed




    Abans que la darrera nau desaparegués més enllà de l’horitzó, vaig recordar allò que en Dólomir em va dir feia molt de temps. Que un dia comprendria el sentit de la expressió ser molt humà. Començava a comprendre-ho.




    Ara tornava a estar envoltat de races diferents: d’humans pròpiament dits, baxajauns, minaïrs i fins i tot un centaure. I la paraula humà era aplicable a totes i cada una d’elles. Els mateixos sentiments envelleixen en barrils fets de fusta diferent, produint com a resultat una varietat de gustos destil·lats tots del mateix esperit.




    Els deu soldats que ens acompanyaven van nomenar de forma inconscient en Keral com el seu superior i el cert és que aquest, amb autoritat però sense autoritarisme, aconseguia que aquells deu homes obeïssin sense dubtar cada ordre que els donava. Vam prendre direcció nord, desfent el camí que havíem recorregut en arribar a l’illa. El trajecte es va fer curt i tant de dia com de nit, la conversa semblava interminable entre les molt diferents combinacions de races. Només en Gnoi es mantenia al marge de les inabastables tertúlies i les exageradíssimes experiències que cadascú explicava a cada oportunitat.




    —Ets diferent de tots nosaltres.




    —Samil, oi? —vaig respondre.




    —Sí, deia que ets diferent de tots nosaltres.




    —Per què penses que sóc diferent? Precisament entre un grup tan heterogeni com aquest…




    —Tots nosaltres, inclòs en Gnoi, compartim una base comuna de la que tu fretures.




    —I aquesta és…




    —La vida.




    —És interessant que diguis això quan sóc qui més temps de tots nosaltres porta caminant sobre aquest món.




    —No t’ofenguis pas, no voldria ofendre’t en cap cas, és només que em fascina la teva existència. Les creences que donen vida a la meva fe em porten a considerar que tot allò que existeix té ànima. Tu també?




    —És elaborat tot això que dius, però t’has parat a pensar seriosament en la simple possibilitat que no existeixi l’ànima així com la conceps?




    —No. No ho he fet. És impossible.




    —Per què?




    —Perquè així ho dicta la fe. Fora sacríleg pensar que no hi ha un esperit dins cada creació…




    —És clar, la fe!




    —No ho respectes? Ironitzes sobre un concepte que uneix milers de sers d’arreu?




    —I qui t’ha dictat aquesta fe?, vull dir, com ho saps que és veritat allò que t’han dictat?




    —No vull seguir aquesta conversa, atanat. Tu no pots comprendre la necessitat de la fe per omplir el buit que en els sers deixa el fet innegable de la mortalitat.




    —És clar, és clar, perdona per fer preguntes. Suposo que fer-se preguntes deu anar en contra de la fe, oi?




    —Estàs sent ofensiu!




    —No, vos us ofeneu quan no teniu més resposta que la fe. A més, que en sabràs tu de la soledat dels segles? He vist massa vegades el que fa «la fe» amb els homes, com per no adonar-me que els que com tu la defensen a ultrança cometen les majors atrocitats en nom d’aquesta «fe». I tot per por a la mort…




    —Prou! Ningú té dret a jutjar-me i menys tu, que ets una paradoxa de la vida mateixa. Deixem-ho aquí. Ha estat un error començar aquesta conversa. Crec que s’ha d’acabar!




    —No, no ets tu qui diu quan s’ha d’acabar. Jo ho dic. I s’acaba ara mateix. I, a més, no recordaràs res del que hem parlat. Mira’m els ulls i no pensis en res… Així que, digues, Samil, oi?




    —Sí, ets diferent de tots nosaltres.




    —Per què creus que sóc diferent entre un grup tan heterogeni com aquest?




    —Tots nosaltres, inclòs en Gnoi, compartim una base comuna de la que tu fretures.




    —I aquesta és…




    —La vida.




    —És interessant que diguis això quan sóc qui més temps de tots nosaltres porta caminant sobre aquest món.




    —No t’ofenguis pas, no voldria ofendre’t en cap cas, és només que em fascina la teva existència. Les meves creences em porten a considerar que tot allò que existeix té ànima. Tu també?




    —Potser sí. Ara disculpa’m, t’he de deixar un moment.




    No crec que la nostra conversa sigui de cap profit. Ja la he viscuda abans. Millor així. No recordarà res i serà feliç amb la seva fe.




    Certament que la marxa era lenta, però per quan ens vam adonar érem als contraforts de la muntanya, en direcció a la cova de l’aigua de vida, com era anomenada per en Samil. Tenia ganes d’arribar-hi i d’omplir-me amb l’Ankn, però això seria a l’endemà. Vam decidir de plantar el campament. Sembla que hagi passat un moment des que vam ser-hi a la sala quan vam arribar a l’illa. Recordo la bellesa de la Brigàntia jugant amb l’aigua o la poca convicció d’en Zorcos alhora de mantenir el més lleuger contacte amb el brillant element. Recordo també la sensació de sacietat que em va donar aquella energia que brollava de l’aigua. Em pregunto si ara que en Pedra de Tempesta no hi és i s’han trencat els encanteris que mantenien la força vital de totes aquelles gents lligades a la voluntat del fetiller, em serviran d’aliment aquelles aigües…




    —Us sembla si repartim tasques? —va proposar el Keral.




    —La Dúlkia i jo anirem a cercar quelcom per sopar —va dir en Litall. Després, acaronant les plomes va xiuxiuejar—: Oi que ens ajudaràs, Blur?




    —Vosaltres munteu un campament i establiu un perímetre i uns torns de vigilància —va dir en Keral als soldats. Dos per torn i tots podrem dormir tranquils.




    —Nosaltres —va interrompre la Sàmtal mirant en Samil— prepararem un lloc on cuinar i un adob vegetal per allò que ens portin els grans caçadors.




    —Ja veurem això de grans caçadors! —va dir en Litall rient.




    —I tu, atanat? Què faràs?




    Però per quan en Samil havia pronunciat aquestes paraules, que vaig sentir de lluny, jo ja era a certa distància cercant un aliment que, de ben segur, no saciaria el meu cos assedegat.




    A la nit el campament es va convertir en una festa d’anècdotes i històries de tota mena. La caça fou abundant i la carn d’aquelles bestioles estranyes, a mig camí entre un gall d’indi i un llangardaix, era deliciosa. En Zorcos, quiet en un racó, seia sobre una pedra que restava sota un dels arbres que vorejaven el campament. Mirava el cel estelat amb els ulls brillants, plens de records que només ell podia saber. Els cabells, llargs i salvatges, queien per sobre de la pesant cota de ferro vers les espatlles. Eren d’un color rogenc encara que no gaire nets. Les barbes, en canvi, lluïen vermelles, immaculades en cada trena, tapant-li la boca i caient per sobre dels genolls. Tant al cap com al rostre, eren cabells forts, durs, indomables. Em va semblar endevinar l’enyorança de la Brigant. Qui ho sap? Qui sap el que passa pel cap d’un nan?




    La nit va passar per mi com tantes altres nits, molt lentament. Vaig recórrer els somnis de cadascú d’ells excepte els del príncep Zorcos, al cap del qual mai puc entrar. És estrany perquè he entrat abans en la ment dels de la seva raça, però amb ell és com endinsar-se en una foscor inabastable, prou vasta com per perdre-s’hi. De fet, és semblant a intentar llegir els pensaments d’un altre atanat. Encara i tot, la nit es va fer llarga i, com sempre, a la sortida del sol, la set encara hi era.




    Al matí el campament es va llevar amb alegria. Només portaven un dia junts i aquells sers, humans o no, estaven establint llaços de confiança. Vaig observar des de la boira com en Chest i L’Èlued feien bromes sobre el Gnoi, qui, al seu temps, no deixava de manar en Úrsesen que fes això i allò. Samil va aparèixer de dins d’una de les tendes. Portava el tors nu, i uns pantalons molt amples i llargs fets de lli li tapaven els peus. A l’altre banda del campament, la Sàmtal el mirava de gairell mentre s’acabava de lligar els cordills de les altes botes de cuir negre. Sens dubte el cos d’aquell home l’atreia profundament i no és d’estranyar. Amb una complexió més bé esquifida, la pell d’un color rosat s’arrapava amb força a cada muscle de l’abdomen, braços i esquena. Ni un bri de greix semblava destorbar aquell recital de fibra. En Keral va trencar la màgia del moment en aparèixer a lloms de la Dúlkia i seguit de dos soldats.




    —Hem trobat la entrada a la cova on ens vau dir, Zorcos!




    —Som-hi doncs —va esbufegar el nan mentre es llevava—. Com abans hi arribarem, abans sabrem si aquestes aigües són el que pensem que són.




    Vaig sortir de les boires refent el meu cos i em vaig acostar en silenci cap al grup. Després, menjant mentre marxaven, el Samil i en Keral van començar a cantar una cançó a la que, de mica en mica, s’hi anaven afegint tots fins a formar un cànon de veus que ressonava per tota la vall.




    Caminem sens a cap por




    E nos senyor no tem a màgia




    Demà podem no ser vius




    Però avui na veu ressona forta




    ce s’escampi arreu des món




    ce mai descansi en son viatge




    Fema forta i des ressò




    Ells pensaran ce som cuaranta




    Creuarem es regne fosc




    a nostra fusa esclat a iluma




    i si e vent és massa fort




    fem que na veu ressoni forta




    ce s’escampi arreu des món




    ce mai descansi en son viatge




    Fema forta i des ressò




    Ells pensaran ce som vuitanta




    I cuan aixequem a mà




    Tremolaran fins es muntanyes




    Cert ce a morta’ns portarà




    Portit més d’ells ce de los nostres




    ce s’escampi arreu des món




    ce mai descansi en son viatge




    Fema forta i des ressò




    nos follarem ses esperances




    Caminem sens a cap por




    E nos senyor no tem a màgia




    Cert ce a morta’ns portarà




    ce mai descans’en son viatge




    ce s’escampi arreu des món




    ce mai descansi en son viatge




    Fema forta i des ressò




    Nos tornarem a se’ls cuaranta




    L’entrada de la cova ja no era un misteri per en Zorcos. Ni la forma d’activar l’iris perquè s’obrís. El príncep obria la marxa i jo la tancava. Els humans van encendre torxes i vam baixar fins a la porta de ferro i roure. En Zorcos la mirava amb admiració mentre l’empenyia per obrir-la. Quan vam visitar aquest lloc amb la Brigant, no la vam tancar i havia restat oberta. La sala cúbica amb l’estany seguia desprenent lluminositat, cosa que em va donar esperances de saciar la meua set. Els homes es van col·locar al voltant de la bassa i en Samil es va acostar cap a l’aigua, tocant-la suaument amb les mans. Després, va aixecar la mirada cap a la Sàmtal oferint-li l’altra ma.




    —Vine, agafa-la. Keral, agafa la Sàmtal, Dúlkia, agafeu en Keral, tots, feu una cadena; vosaltres també.




    —Jo no penso agafar la ma a ningú! —va dir ràpidament en Gnoi.




    —Només vull que sentiu la força d’aquest lloc. És immensa, quasi com si per aquí hi passés l’ànima de la mare.




    —La mare? —vaig preguntar mentre treia l’Ankn—. Vols dir la natura?




    —Bé, digues-li com vulguis.




    —Potser et semblaré insensible però ja saps que el teu punt de vista… En fi, si no t’importa, mentre feu això jo…




    I ficant l’Ankn dins la bassa vaig omplir-me. Sens dubte l’energia vital d’aquest lloc no tenia a veure amb els Hicethocs, cosa que, en certa manera, estava bé. Dec estar desenvolupant una mena de consciència humana del bé i el mal. En fi, mentre l’Ankn canalitzava tant com podia, el meu aspecte anava passant de la pobra i pàl·lida esquifidesa de la inanició a l’esplendor de la plenitud de forces. Tots miraven amb curiositat i admiració al principi, però amb por al final. Les aigües es van refredar i els rajolins que queien subtilment es van anar transformant en petites columnes de gel. Tots es preguntaven què passaria si un dia no tingués més opció que alimentar-me d’ells. Després, vaig retirar l’Ankn i les aigües van tornar a fluir amb naturalitat.




    Els vaig deixar sols, però no volia perdre’m l’oportunitat d’observar el que feien, sobre tot en Zorcos, que, remugant davant la fredor del líquid, va nomenar en veu baixa alguna deessa dels nans i es va ficar a l’aigua buscant quelcom que pogués semblar una porta. Sempre gaudeixo de les habilitats del nan en qüestions constructives, però aquest cop, a més d’interessant, fou molt divertit. Era una escena curiosa, amb els uns agafats de les mans al voltant de la bassa i el Zorcos remugant i mullat, tocant l’estranya formació de molsa mentre cercava algun indici d’un mecanisme. Però no ho aconseguia. El cercle es va tancar fora de la font. Tots van tancar els ulls i en Samil els va canalitzar una part de l’energia d’aquell lloc. Em pregunto fins a quin punt compartim aquesta peculiaritat de la canalització.




    Després d’una estona, el cercle es va trencar i tots van començar a explicar-se el que havien sentit. Des de la epifania religiosa de l’animista fins al simple benestar d’energies renovades del Gnoi. Entre tant, en Zorcos sortia xop i derrotat. Estava segur que dins aquell maleït bassal no hi havia cap «porta» i es va posar a cercar pels voltants.




    —Què pensar de tot això? —va demanar-me en Chest.




    —No ho sé. Crec que estem cercant un pany del que no tenim la clau.




    —Penso que la clau són els nostres nous amics —va afegir-hi en Litall—. Ells són els únics d’aquestes terres i potser guarden algun record de velles cançons, contes o llegendes. Per ells no ha passat el temps i és possible que, quan trobem el pany, ells ens donin la clau.




    —Tant de bo sigui així perquè en cas contrari… —però no vaig poder acabar la frase. En Zorcos va començar a cridar entusiasmat.




    —Sí! Sí! Sí. Fum-li! Ho he trobat! Havia d’estar aquí, rocs i sorra! El punt més septentrional de la font, naturalment!




    El que es veia era un tauler de pedra amb set símbols i cinc més que es repartien de forma regular en dues series consecutives i idèntiques. En Zorcos va treure la pols de sobre d’elles amb cura mentre, de mica en mica, tota la vintena ens aplegàvem al seu voltant amb expectació.




    —No tinc ni idea del que és això —va xiuxiuejar en Zorcos com parlant amb si mateix—. Però estic segur que són mecanismes que es poden petjar.




    —Creus que ho hem de tocar això? —va dir en Litall.




    —No tocarem res que no sigui necessari —va replicar en Zorcos ofès.




    —No ha volgut ofendre’t, home! —va saltar L’Èlued—. Mira que n’ets de pela-punyetes. De tota manera —va cantar mentre s’apropava— què pot passar si els petgem?




    —No! —va cridar en Zorcos.




    Però no va ser prou ràpid. El petit minairó va petjar uns quants d’aquells símbols abans que en Zorcos fou capaç d’aturar-lo. Tots ens vam quedar esperant que qualsevol cosa terrible succeís, però no va ser així. De fet, els sons que vam poder escoltar eren, encara que desafinats, sons dolços com de flautes de cànnac.




    —Què fas! —va escridassar-lo en Zorcos—. És que vols acabar amb tots nosaltres? Rocs i sorra! Què farem amb tu?




    —I si em deixeu tocar? Evidentment és un instrument de música i jo en sé molt de fer servir instruments de música. Em deixeu? —va dir el minairó mirant-nos a tots amb ullets de nen bo…




    —Certament que sembla sonar però no sabem si és un instrument o no… —va opinar la Dúlkia.




    —A mi m’agradaria zentir una mica de múzica —va dir en Ud.




    —Tampoc és tan mala idea… Zorcos! —va interrompre en Litall—. I si una combinació de notes musicals obrís el portal?




    —Això voldria dir que ja ens podem oblidar d’obrir-lo perquè hi ha infinites combinacions possibles…




    —Puc tocar? —cridava insistent l’Èlued.




    —Podríem intentar alguna cançó —va proposar la Sàmtal.




    —Puc intentar-ho jo? —deia L’Èlued saltant entre mig de tots.




    —Y si no tocar la combinació correcte —va dir en Chest—, potser caure sostre o pitjor.




    —Si no ha caigut ja! —va xisclar L’Èlued.




    —I com hem de saber-ho? —va espletar desesperat en Zorcos—. Mira que és fàcil fer un giny mecànic que ho activi i no «musiquetes». Rocs i sorra! No ens en sortirem.




    —Pensem, amic príncep —vaig xiuxiuejar pensatiu—. Vosaltres sou qui heu viscut en aquestes terres des de sempre. Samil, Keral o tu, Sàmtal, o qualsevol de vosaltres —vaig dir alçant la veu i mirant els soldats—. No recordeu cap música, cançó, tonada, qualsevol cosa! Com era la que cantàveu venint?




    —Penseu —va afegir en Litall—. Ha de ser important, representativa, popular…




    —Jo recordo una cançó de bressol —va provar tímidament en Keral.




    —Massa específic i n’hi ha moltes, quasi una per cada família —va rectificar la Sàmtal.




    —De debò no sabeu quina música heu de tocar? —va dir amb sorna en Gnoi des de un recó.




    —Zi ho zaps haz de dir-ho —va respondre en Úrsesen—, jo vull zaber què hi ha més enllà.




    —Tu calla! Que m’estic divertint! —va cridar impertinent i divertit alhora el nan verd.




    —Saps la música que s’ha de tocar per entrar-hi? —va preguntar en Samil—. Com pot ser que tu la…?




    —Jo no la sé, barruts! El que sé és que la música que heu de fer sonar és aquella que més representa el lloc on voleu anar. L’anzem!




    —El què? —van preguntar tots alhora.




    —L’anzem —vaig respondre— és una música que es composa per representar una nació. En Férvel ha fet composar un.




    —Quina bajanada! —va dir en Zorcos—, no cal cap cançó per representar una nació…




    —Estic d’acord —va reafirmar en Litall.




    —No jutgeu tan a la lleugera i pregunteu-vos el valor dels vostres estendards. Després de tot no són més que un tros de roba…




    —Però representen el nostre… —en Zorcos es va adonar—. Ja ho entenc…, representen una idea comuna.




    —Sí —va dir en Litall—, pot ser un arma poderosa. Imagino els exercits cantant i marxant tots sota una mateixa cançó…, alienats però amb una idea fixa al cap i al coll.




    —Sí —va dir amb malícia en Gnoi mirant el Chest— i morint justament perdent el cap en tallar-los el coll…, hi-hi-hi-hi!




    En Chest va abaixar els ulls i no va dir res però tant en Litall com en Zorcos van agafar els poms de les armes tot mirant el petit nan verd.




    —Saps, n’estic tip de les teves amenaces sobre un futur que només tu coneixes —va espletar en Zorcos—. De fet, tinc ganes de saber qui és aquest que ha de venir a conquerir-nos a tots. Per començar ja en tenim en Férvel i, que jo sàpiga, li pensem donar pa amb botifarra tan bon punt tornem. I recorda que també t’està amenaçant a tu!




    —Niet, niet! Petit príncep barbut —va dir rient el Gnoi movent el dit d’un costat a l’altre i mirant en Zorcos al seu través—. En Férvel, que jo sàpiga, no ha creuat en cap moment les fronteres del nord.




    —Insinues que teniu un pacte amb en Férvel? —vaig preguntar-li encuriosit.




    —Jo no insinuo res, atanat. Només responc a una agressió física i verbal dels dos «cavallers».




    —Però com que agressió! —va cridar en Zorcos—. Ara sí que…




    —Em recordeu els meus germans —va dir rient L’Èlued, que, posant-se en mig de l’acció, va tallar l’escalada de tensió—. Creieu que deuen estar bé?




    —Bah! I a mi què m’importen els teus germanets pudents —va concloure en Gnoi.




    —Sí —va xiuxiuejar en Litall encara amb la mà a la Roïd—, potser millor canviem de tema.




    —Jo recordo una cançó que es cantava els dies de festa —va dir pensativa la Sàmtal—. Vosaltres l’heu de recordar…




    —Pots taral·lejar una mica? —va dir un dels soldats.




    —Sí…, espera…, naaa na naaaa…




    —No em sona…




    —Naaa, na na na naa na naaa! Na, na naa, na naa na na na!




    —Sí! —van dir alhora diversos soldats.




    —Sí, ho recordo! —cridaren també en Samil i en Keral.




    —Sí, era…. «Toca el cel el nostre cant…».




    —Sí, tots junts!




    Toca el cel el nostre cant




    Rauja al vent




    mou la senyera




    cercarem la llibertat




    —Sí —va comentar un soldat—, recordo que cantàvem això també a la palestra on ens formaven com a soldats.




    —Sí, és cert! Però era molt més llarga!




    —Sí —vaig afegir—, aquests anzems són normalment molt llargs i les lletres força semblants. Parlen dels heroismes, les pàtries, les glòries i ximpleries similars, però el que ens interessa és la música… Vols fer els honors, minaïr?




    —Pensava que no m’ho demanaries mai, atanatet! Què la podeu tornar a cantar?




    Així ho van fer i, tot s’ha de dir, la cançó s’enganxa a la ment com una paparra. El ritme i la lletra embolcallen els sentits i l’efecte és quasi hipnòtic. Més encara com més veus la canten. Pren un caràcter solemne que produeix una sensació de plenitud estranya. De ben segur que les tropes d’en Férvel lluiten fins a l’extenuació amb els cervells alienats amb aquests ritmes i amb l’efecte de paraules com llibertat, victòria, bandera i pàtria. Si tan sols servissin les banderes per amortallar els morts de qualsevol bàndol…




    L’Èlued no va trigar gaire a fer sonar l’artefacte i, en pocs intents, ens va avisar que ara era la bona i que ens apartéssim. Així ho vam fer, però va ser del tot innecessari. Tan bon punt el minairó havia fet sonar la música, les aigües de la font van començar a il·luminar-se amb una fosforescència de tons grocs a vermells.




    —Ara estic segur que direu que ens hem de ficar a l’aigua, oi? —va remugar en Zorcos.




    —Ho, ho, ho —va riure en Chest—, perquè no agrada aigua, príncep?




    —Brrrr!, és freda i rovella el ferro.




    —Escolteu dues coses… —va interrompre en Keral—. Esteu segurs que és bona idea que hi anem tots? Vull dir que em sembla agosarat creuar la porta i deixar-la sense vigilància en aquest costat. Això s’ha activat, però com sabem que ens durà on volem?




    —Jo em quedaré —va dir suaument la Dúlkia—. És possible que allà on aneu el meu aspecte es converteixi més en un impediment que en un ajut.




    —O no, majestat. No sabem que trobarem a l’altra banda, però ja que algú s’ha de quedar ho farem així —vaig dir-li—. Deixarem amb vos sis dels soldats per guardar la porta.




    —Esperarem el vostre retorn… i, no ho dubteu pas, per quan torneu els sis soldats seran experts arquers capaços d’ensenyar com fabricar, usar i mantenir a punt arc, aljava i fletxes.




    —Pel que fa al destí que ens espera —va dir en Litall—, Keral… és la nostra feina! I ens agrada, oi?




    En Keral, amb un gest rotund d’afirmació a les afirmacions d’en Litall, va demanar sis voluntaris. En van sortir nou que aviat es van posar d’acord en qui es quedava i qui marxava. Després, el príncep Zorcos, en Ur i en Gnoi, en Samil i la Sàmtal, en Keral i els quatre soldats van pujar a la bassa preparats per saltar. Però, naturalment, L’Èlued es va avançar a tots ells marcant-se un mortal amb tombarella i enfonsant-se de cap a les aigües, arrossegant de pas en Litall i en Blur, que el van voler agafar.




    Tots ho van fer després i jo, mirant la Dúlkia, vaig deixar que el meu cos s’anés convertint de peus a cap en una boira que es va anar diluint entre les aigües. Vaig esvair-me amb la mirada d’aquell ser de qui tan poc coneixia i de qui tant m’agradaria saber.


  




  

    Parla Dolomir




    —Shel-a-Duz, Shel-a-Duz! Cada dia em sorprens més!




    —Pe-perquè dius això, mestre?




    —Te’n adones que has après a parlar amb els elements?




    —És clar! Mestre, apa-parento cinquanta cicles pe-però en ti-tinc més de vuitanta. Ja era hora, no? No es deixi enganyar per les apa-parences.




    —Si et demanés una cosa la faries per mi?




    —Si no fes allò que em demanes, què en pensaries de la teva millor alumna?




    —Ara no caquèxies?




    —Ui! Quina falla!




    —Pfff! Ets com un minairó. Escolta’m bé, em cal que vagis a parlar amb algú i el convencis que deixi de fer el que fa i sigui rei.




    —Això està fet! Qui no voldria això? Difícil fora el contrari, oi?




    —Sí, però és algú especial que un dia ens ha d’ajudar molt. Tracta’l bé.




    —Si es deixa… No et pe-pe-preocupis que ho faré.


  




  

    Parla Férvel




    —Esteu al cas del que nós us demanem, cap del noble gremi d’assassins?




    —Sí, senyor!




    —Res no ha d’impedir que trobeu l’home anomenat Dólomir i el dugueu a la nostra presència. Si la meva informació és correcte, posseeix la informació que ens ha de dur més enllà dels nostres somnis. Serem l’exèrcit més poderós des que els deus van deixar els cels i l’home va regnar.




    —Senyor, però i si no és certa la llegenda? I si Druba no és més que un miratge?




    —Com saps tu aquest nom?




    —Senyor …




    —Druba! Com pots saber el nom…




    —És de tots… conegut…




    —De tots? Qui més ho sap?




    —Senyor, ho sento…, jo no volia…




    —Bé, ja no importa ara. Si tu en tens coneixement d’aquest nom, molts altres poden també conèixer-lo. Ara ja no és important en Dólomir… Enretira’t…




    Com puc estar tant rodejat de traïdors? Sóc un monarca just amb una visió d’harmonia i unió. Ara, no només he de preocupar-me d’aquest aplec de forces estranyes, sinó que he de cercar entre els meus aquell qui està filtrant informacions…




    —Soldats!, feu cridar en Vellut.




    —Sí, senyor!




    En Vellut és un assassí. Li agrada la professió i gaudeix de cada moment. És per això que ens agrada. No feia més de cinc peus i vestia de negre el dia que el vaig conèixer. Tot vestit de negre. Tot negre. Inclòs el cabell que sempre portava engreixat amb una pasta negra que el feia lluent i antinatural. No el duia molt llarg, ni tampoc la rinxolada i molsuda barba. Però l’efecte era que només quedava visible una petita porció de cara al voltant dels ulls. El coll el duia tapat amb un fulard negre que semblava ser força llarg i que s’arrapava al seu pit en les dues extremitats com si a cada extrem hi dugués alguna mena de pes. Camisa negre, jaqueta de cuir negre amb botons negres i pantalons també de color negre. Una daga amb el puny i la funda negres i botes negres.




    L’única part de la seva vestimenta que no semblava negra era la capa que queia vaporosa per sobre de l’espatlla esquerra, tapant el braç i tota la resta del costat. El color d’aquella meravella era indefinit… i encara ho és. Puc suposar que és un teixit èlfic, robat possiblement a alguna víctima. No ho sé. No hem parlat mai de les seves «actuacions». Només li demano que faci alguna cosa i ell la fa. A canvi, només demana trossos de terra en un racó del meu món. Diu que quan en tingui prou per constituir un regne, es retirarà a fer el que més li agrada: mirar les estrelles i retre’m vassallatge. Crec que és l’única persona amb qui no he de fingir i parlar com un rei. És inquietant… però fidel. I molt útil…




    —M’heu fet cridar, senyor?




    —Tu també has sentit parlar de Druba?




    —Sí, senyor.




    —Saps que el nom de Druba és de domini públic i no hauria pas de ser-ho?




    —Voleu que segueixi el reguerol i m’encarregui de tots aquells que en tenen coneixement?




    —Sí, fes-ho. I per la teva vida, no et deixis cap. Però també vull que escampis mil rumors sobre el fet. Fes que sigui tan fantàstic i estrany que ningú s’ho cregui. Que passi a formar part de la vida quotidiana perquè esdevingui un conte de velles. Després, cerca on va començar la filtració i informa’m.




    —Així és farà mon senyor.


  




  

    Parla Tàlion




    Allò que més em preocupava era la seguretat dels civils i, a banda dels perills inherents a la navegació, això dependria exclusivament de la sort que tinguéssim de no trobar-nos les temudes muntures cetàciques. O això creia jo.




    El comboi era format per quatre vaixells que avançàvem en formació romboide. El capità de la Demeter, en Maurice du Nas, havia calculat, durant el temps que ens havia estat esperant, la ruta més curta per creuar les boires que envoltaven la illa. N’estava segur que els càlculs eren correctes, però sense estrelles ni sol ens seria difícil de traspassar si patíem una albaïna que ens fes surar i desviar-nos de la ruta marcada pel timó, encara i tot que el capità l’havia fixat amb cordes perquè no es mogués.




    En Maurice du Nas no era un capità qualsevol. Mentre esperava el nostre senyal per retornar, va circumval·lar l’illa establint el seu perímetre i va cartografiar amb precisió les costes de la recentment anomenada Licàntria. Així, afegint-hi les descripcions que tant en Tancons el centaure com jo mateix li vam oferir, vam acabar d’omplir un mapa força acurat. Fins i tot, va establir trossos de dues illes més que també caldria cartografiar. Segons en Tancons, una d’elles havia de ser Istos, lloc natal de tots ells. Istos estava formada per dues illes, una major i una menor. El seu poble sempre havia estat un poble pacífic. Petits ramats de entre cinquanta a cent centaures, encarregats de pasturar uns petits sers anomenats espurnis, fins que Úlkera i els seus mags els van subjugar per convertir-los en muntures de guerra. No va voler explicar res més i no vam insistir-hi. Ara queden un centenar de centaures i quasi cap esperança de trobar-ne més a les illes d’Istos.




    L’altre illa era, quasi amb tota seguretat, la part més meridional d’Edèrgia.




    El capità du Nas va organitzar també, en qüestió d’un matí, uns «grups de posta al dia», com ell els va batejar, a cada vaixell. Aquests grups responien a totes les preguntes possibles que els viatgers de les illes poguessin formular sobre el món al que s’acostaven. Des de la gènesi dels deus fins a la formació del Consolat de Mar o les diferents religions, creences i mites de Senèctia. No em quedava gaire temps per avorrir-me i, durant el primer dia de viatge, vaig passar per totes les embarcacions en qualitat de narrador d’històries, refermant amb contes les ensenyances rebudes. Tanmateix, du Nas va establir els comandaments de les naus. A en Chest l’havia deixat com a capità de totes tres naus pirates, però, molt hàbilment, aquest va delegar les seves funcions en els pirates més respectats de cada nau, atorgant-los l’apel·latiu de Navegants primers, títol que, encara que inventat, els va fer sentir molt importants i disposats a rebre qualsevol ordre d’aquell qui els hi ho havia donat.




    Ja de nit, vaig haver d’excusar-me per anar a dormir o ens hauria sorprès el matí anomenant els llinatges dels vells reis o lloant la saviesa d’aquest mitjancer o aquell albomant, o responent les mil preguntes d’aquells homes i dones rescatats de l’infern i que ara, a més, estaven fent un gran salt en el temps.




    A l’endemà, la veu del vigia de còfia ens va despertar.




    —A babord esbufega!! —Ens vam afanyar a pujar a coberta. Efectivament, una balena esbufegava com a mig mil·liari de distància. Les boires ens la tapaven, fent-la visible només a curts intervals. Ens seguia en paral·lel, sense acostar-se ni allunyar-se. El silenci era carregat de pors, però de totes elles, la menys violenta és la que ens va visitar i, quasi responent al sorollós silenci, una albaïna total va fer aturar fins i tot els sempiterns gemecs de les fustes envellides del vaixell. Aquell estat de quietud, lluny d’apaivagar els ànims de tots, els va fer posar al límit. Qualsevol soroll, per petit que fos, feia esclatar els nervis inclús dels pirates d’en Chest. Els únics que semblaven inamovibles, pujades les potes del davant a la barana al costat de la carassa de proa, eren els tres centaures. Semblaven ensumar cada bri d’aire en espera d’una pista que els dugués a cridar que el vent estava tornant. La boira s’espessia i la deriva del vaixell era inevitable. Ja érem en aigües profundes i l’àncora no servia de res. El capità Du Nas resseguia amb rostre seriós i impenetrable el cetaci que ens acompanyava i maleïa entre dents la sort que ens mantenia quiets al bell mig del no-res. Escopia al terra i tornava a guaitar l’horitzó.




    Això va durar dues nits. El capità va començar a sospitar que estàvem derivant en cercles o bé que ens havíem anat desviant fins a prendre un altre rumb.




    Durant la tercera nit, quatre muntures cetàciques van esbufegar al nostre davant més a prop. Al matí ja n’eren una dotzena que ens envoltaven estretint el cercle. El capità va fer que preparessin les armes. L’atac era imminent i tots ho sabíem. I es va produir.




    Quan les muntures van començar a desaparèixer sota l’aigua, lentament, una per una, ens vam preparar. Vam lligar els quatre vaixells entre ells, i ens vam agafar ben fort esperant el cop… però no va arribar. Els vaixells cruixien fregant-se els uns amb els altres, fent un soroll que gemegava fort dins les nostres oïdes. Finalment, quatre muntures van aparèixer a distància de fletxes. Vam disparar però ni els centaures van poder fer res, doncs els projectils quedaven clavats en la dura i greixosa pell dels leviatans sense ni tan sols vessar una gota de sang. Després, les dues estructures de forma ametllada que duien lligades amb arnesos a cada costat del cap, van caure a l’aigua, convertint-se en dues embarcacions.




    A la proa de cada embarcació hi havia un estrany enginy que, ben aviat, vam veure en funcionament quan, amb una cadència d’un dispar per batec de cor humà, llençava una mena de sagetes que, com per art de màgia, s’encenien durant el trajecte per clavar-se al casc dels vaixells. El foc era fàcil d’apagar. De fet, alguns homes van començar a riure d’un atac tant pobre, esperonats per l’esperança que allò fos tot el que els havia de sobrevenir. Jo m’ho mirava amb desconfiança perquè alguna cosa hi mancava. On eren la resta de muntures? Per què aquell atac? No era efectiu, només feia que ocupar els homes en apagar els nombrosos focs… Clar! Allò era una distracció. Quasi inconscientment vaig treure el cap a la coberta inferior per comprovar la meva sospita. I mentre contemplava com per un forat perfectament circular fet al casc s’esmunyia dins el vaixell una fila de guerrers, vaig cridar:




    —Ens aborden, ens ataquen! A les bodegues!




    No van atacar, només van formar. Tots eren iguals, o això semblava donada la clònica exactitud dels uniformes. No més de tres colzes d’alçada. Duien uns pantalons negres com de cuir que s’esmunyien dins d’unes botes no menys negres ni menys brillants. Una mena de camisa blava els queia des de les espatlles fins als genolls, i al cap portaven una estranya bola de vidre completament esfèrica i plena de líquid que amagava, al darrere de la deformació que la esfericitat i la terbolesa del líquid li proporcionava, el que sens dubte havia de ser el cap d’aquells sers. Automàticament vaig pensar en els Hicethocs però allà no n’hi havia de màgia. Ben al contrari, els cinturons plens d’estranys ginys, els reblats de les botes o les armes que duien em feien pensar en llegendes sobre gnoms i sers abocats al que ells mateixos anomenaven el poder del vapor. Creadors de maquinàries massa complexes per servir d’utilitat però d’un increïble potencial si fos possible de fer-les en grans quantitats. El lloc per on havien accedit a la bodega, per exemple, era sota la línia de flotació. Perquè no hi entrava l’aigua del mar?




    En aquells moments, les sagetes de foc van dirigir-se en quasi la seva totalitat cap a les veles dels vaixells que van començar a cremar. Vam apagar els focs col·laterals. Després, davant dels nostres ulls atònits, vam presenciar com els nostres vaixells immobilitzats sense veles eren lligats amb llargs rests als arnesos de les balenes i arrossegats en una direcció que, en aquella situació, era totalment impossible de determinar. Va estar a punt d’esclatar una lluita generalitzada a totes les naus però, a temps, vaig fer sonar corns perquè tothom es deturés. No tenia sentit sacrificar més homes si ja no teníem rumb propi. Vaig mirar cap a la boira cercant un miracle però cap mític genet aeri va aparèixer. Els intrusos es van posar al timó de la nau i es van repartir per tota la coberta. El seu posat no era pas amenaçant però l’ambient semblava un polvorí a punt d’esclatar. Vaig demanar a tots els tripulants que baixessin al sotapont i esperessin allà. Així ho van fer tots, excepte els centaures que es van quedar a coberta.




    Després, vaig intentar cercar la figura d’un interlocutor amb rang però com que tots ells anaven vestits d’igual forma em fou impossible. Tampoc vaig poder comunicar-me amb cap d’ells que, o bé no m’entenien o bé no volien fer-ho.


  




  

    Parla Èdalbed




    L’arribada fou, per descriure-ho d’alguna forma, molt fosca. Només en Gnoi, en Chest, en Zorcos i jo podíem moure’ns en aquella obscuritat impenetrable. Després d’uns moments, vàrem començar a distingir una lleugera lluminositat que s’esmunyia per sota d’una de les parets de l’habitacle. La resta de sensacions foren auditives.




    No molt lluny d’on érem, s’escoltava una veu que parlava en una llengua diferent a la comú de Senèctia però no del tot estranya. El missatge era, encara i tot no entenent el significat, una declamació de caire religiós o polític sens dubte, amb frases repetides com a murmuris per una quantitat de gent considerable, atesa la intensitat de les respostes. El qui dirigia aquella cerimònia semblava estar just a l’altra banda de la paret per on s’esmunyia la tènue claror.




    —A que no veieu res! —va cridar L’Èlued als soldats.




    —Xiuuu!, no cridis marrec! —van xiuxiuejar en Zorcos i els soldats alhora.




    —I per què no hauria de cridar? Penses que algú ens sentirà amb tots aquests tarats cridant allà al darrere?




    —Podem zortir de l’aigua? —va inquirir en Ud—. Ez que fa fret.




    —Sí, sortim d’aquesta maleïda aigua —va dir en Zorcos.




    —Litall, Chest, acosteu-vos a la paret de la llum.




    —D’acord —va dir en Litall acaronant en Blur.




    Vaig acostar-me cap a en Chest. No era una paret sinó unes enormes i gruixudes cortines. Em vaig esmunyir entre els plecs per observar centenars d’individus que, abillats amb les mateixes robes, aixecaven els braços al ritme d’unes timbales que, pel profund so que emetien, havien de ser enormes. A l’escenari, un home amb una màscara de boc efectuava salts impossibles i gestos grotescs mentre demanava amb veu cavernosa respostes cada cop més ràpides del seu públic.




    —Què fem? —va dir en Zorcos en veu molt baixa—. Creieu que som on dèiem?




    —No ho sé —va respondre en Litall—, però com ens vegin ja estem saltant un altre cop a la bassa…




    —Primer hauríem de trobar la clau i fer sonar la música adequada —vaig respondre en tornar—. Ara allò que és més important és que hi ha centenars de persones. Semblen estar pregant en alguna mena de ritus…




    —Jo ho vull veure! —va dir L’Èlued en veu alta.




    —Xiuuuu! Ets desesperant! —va tronar en Zorcos quiet aquí!




    Però el petit minairó ja s’havia esmunyit entre les cortines tot desapareixent.




    —Ara què fem? —va preguntar en Samil.




    —Hi ha dues sortides, una a cada banda. Proposo que ens dividim i investiguem. Ens tornarem a trobar aquí en un màxim d’un sol —va xiuxiuejar en Keral.
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